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Sommaire

Danger: 

Ce symbole signifie un danger possible pour votre vie et votre santé, quand une instruction

particulière n’est pas suivie, ou quand des mesures de sécurité ne sont pas respectées.

Attention:

Ce symbole vous met en garde contre une erreur de manipulation, qui peut entraîner des

dommages matériels ou écologiques.

Remarque:

Ce symbole donne des informations sur la manipulation du produit ou la partie respective du

mode d’emploi à laquelle il faut porter une attention particulière.

Pour votre propre sécurité vous ne devriez pas surestimer vos connaissances

techniques! On vous conseille de laisser les travaux suivants à un 

mécanicien professionel.
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1. Bienvenue chez les Passion People!

Pour les système de freins sur jante de la série MAGURA HS 33 et HS 11, la pression ma-

nuelle sur le levier de frein est transmise, par l’intermédiaire d’un piston, à une colonne d’huile

minérale contenue dans la durite. La colonne d’huile minérale est poussée dans la direction

de l’étrier de frein par l’action du levier de frein. Grâce à cette poussée, les patins, qui sont

clipsés sur des pistons integré dans les cylindres récepteurs, sont pressés sur les deux cotés

de la jante. Le vélo est freiné par la friction entre les patins de frein et la jante, ce qui produit

de la chaleur. La jante devient brûlante!

Après une longue descente, ne saisissez pas immédiatement la jante, vous risquez

de vous brûler!

Avec joie, vous allez littéralement découvrir que les freins MAGURA se distinguent 

par une considérable puissance de freinage avec une faible pression sur le levier et une moin-

dre sensibilité aux conditions atmosphériques. 

Ce système use la jante, contrôlez donc régulièrement vos jantes et remplacez-les

à temps! 

Dans l’intérêt de votre propre sécurité, lisez ce manuel attentivement ! Pour vous,

nous y avons réuni une foule d’informations précieuses au sujet de l’utilisation, de l’en-

tretien et du montage.

Dans l’intérêt de votre propre sécurité, ne présumez pas de vos capacités lors du

montage et de l’entretien. En cas de doute, laissez de préférence ce 

soin à un détaillant spécialisé.

Des étapes entières seront expliquées sur le modèle HS 33. Veuillez prêter attenti-

on aux avertissements concernant les étapes de montage différentes 

entre HS 33 et HS 11, ou qui sont en plus obligatoires.

Ce manuel de l'utilisateur fait partie du produit. Ne cédez pas ce frein à un tiers sans

ce manuel. Modifications techniques à ce produit reservées

Si vous avez encore des questions ou des problèmes, nous vous recommandons 

notre site web www.magura.com/fr dans laquelle se trouvent les informations les plus ré-

centes et les dernières astuces concernant nos produits (en anglais). Sur notre site vous pou-

vez aussi télécharger ce manuel (en français) dans un format A4. Restez branché avec 

les Passion People!

Nous vous remercions pour votre confiance et nous vous souhaitons beaucoup de

plaisir avec vos freins sur jante MAGURA!

Happy trails!

Poignée (maître cylindre) MAGURA HS 33 Étriers (cylindres récepteurs)

MAGURA HS 33

Tous nos compliments, vous avez choisi des

freins sur jante entièrement hydrauliques

Magura « Made in Germany ». Vous serez

enthousiasmés par leur puissance de freina-

ge et le peu d’entretien qu’ils requièrent.

Des millions de vététistes à travers le mon-

de font confiance aux freins 

du pionnier allemand de l’hydraulique.

3



THE PASSION PEOPLE
www.magura.com

4

2. Avant la première sortie

1. Les blocages rapides ou les écrous de serrage des roues avant et arrière, de la 

tige de selle et des autres pièces sont correctement serrés?

Des blocages rapides qui ne sont pas serrés correctement peuvent entraîner le

desserrage de pièces du vélo. Une chute brutale peut s’ensuivre!

2. Faites un freinage d’essai avec le vélo sur un pied, pendant lequel vous tirez 

avec 2 doigts et une force normale le levier de frein vers le cintre. Le levier ne doit pas 

atteindre le cintre!

Si le point de pression venait à varier après chaque sortie, il y a certainement de 

l’air dans le système! Pour plus de renseignements, voir le sujet « purger le frein » 

à la page 14 de ce manuel.

3. Maintenez le levier appuyé au point de pression et contrôlez que tous les 

raccords, durites, vis de purges et poignée de frein sont étanches. 

Pour plus de renseignements, voir le sujet « Etanchéité » à la page 11 de ce manuel.

Vous devez vérifier les points suivants:

1. Vous êtes-vous familiarisé avec les freins sur jante hydrauliques MAGURA ? Nos freins

ont probablement une puissance de freinage plus élevée que les freins que vous 

utilisiez jusqu’à présent!

Dans tous les cas, faites quelques freinages d’essai à l’écart de la circulation!

2. Vérifiez que vous pouvez utiliser le frein avant avec le même côté de poignée

auquel vous êtes habitué. Si ce n’est pas le cas, vous devez vous entraîner à cette nou-

velle disposition, car une mise en action inconsidérée du frein avant peut entraîner

une chute. Ou laissez votre détaillant démonter votre poignée de frein. 

Pour plus de renseignements sur le démontage de la poignée de frein, voir à partir de

la page 11 de ce manuel.

3. Contrôlez toujours votre vitesse dans le cas d’une charge accrue deu frein

(poids total supérieur à 100 kg et/ ou pentes descendantes supérieures à 15 %) et

freinez toujours avec les deux freins en même temps.

4. N’utilisez pas ce frein pour la compétition de descente! Sinon, on ne peut exclure

une défaillance du dispositif de freinage avec des dangers imprévisibles pour le corps et la vie

de l’utilisateur.

5. Vous êtes-vous familiarisé avec le reste des composants de votre vélo, par exemple la

transmission, votre système de pédales ou l’influence des éléments de suspension sur votre

conduite ? Habituez-vous à tous ces composants dans un endroit désert, même si vous avez

l’habitude de rouler dans la circulation. Pour plus d’informations, reportez-vous au mode

d’emploi de votre vélo.

6. Pour votre propre sécurité, portez un casque lorsque vous roulez et faites attention à

porter un équipement adapté, c’est à dire un cuissard et des chaussures bien adaptées.

3. Avant chaque sortie
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4. Est-ce que les patins de frein et la jante sont sans aucune trace d’huile ou de graisse?

Faites particulièrement attention en lubrifiant la chaîne avec un pulvérisateur, 

à ne pas asperger d’huile la jante. Nettoyez les patins et la jante avec de l’alcool.Pour 

plus de renseignements, voir le sujet « changement des patins» à page 13 de ce manuel.

5. Est-ce que les pneus sont en bon état et gonflés à une pression suffisante? (Testez en

appuyant avec votre pouce)! Laissez les deux roues tourner librement, afin de vérifier le saut

et le voile. Un saut ou/et un voile important peuvent être les symptômes de pneus crevés,

d’axes cassés ou de rayons desserrés.

6. Laissez tomber et rebondir votre vélo d’une faible hauteur sur le sol. Ecoutez 

attentivement pour détecter tout bruit suspect. Vérifiez le cas échéant les roulements 

et la visserie.

7. Suivez la liste de vérifications recommandées dans le manuel fourni par le fabricant de

votre vélo.

N’utilisez pas votre vélo si l’un de ces points ne fonctionne pas correcte-ment!

Consultez votre détaillant spécialisé si nécessaire! Un vélo défectueux 

ou un montage incorrect peuvent entraîner un grave accident!

Lors du transport du vélo, vous devez prêter attention à quelques points concer-

nant le système de freinage:

Pour un transport aérien, vous pouvez laisser vos freins tels quels, c’est à dire 

que vous n’avez pas besoin de vider les freins avant l’embarquement.

Faites attention à ne pas endommager la durite durant le transport!

4. Transport du vélo

5. Garantie

MAGURA assure 5 ans de garantie sur l’étanchéité de la poignée et de 

l’étrier de frein si vous enregistrez vos freins en ligne sur magura.com Jetez aussi un

coup d’oeil sur les pages rouges au milieu de ce manuel expliquant nos conditions de garan-

tie! 

Cette garantie ne s’applique pas quand le frein a été endommagé pour 

les raisons suivantes:

Utilisation impropre ou endommagement suite à une chute.

Utilisation du frein avec des pièces provenant d’autres fabricants.

Modification de la surface du frein par peinture ou autres.

Toute tentative de démonter le frein.

Modifications du frein.

Entretien insuffisant.

Dommage ou perte pendant le transport.

Nous signalons expressément que le traitement d’un cas de garantie exige la co-

pie de la preuve d’achat! 
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1. Outils nécessaires pour le montage (et réparations)

clés Allen de 2*, (3), et 5

clé plate de 8

couteau tranchant ou cutter

(*fournie avec les freins)

Prenez garde à ce que les clés Allen soient 

toujours bien glissées au fond de l’emprunte pour 

éviter d’endommager les têtes de vis !

6. Montage du frein

6

Déballez votre frein MAGURA et repérez les pièces (les quantités 

indiquées se réfèrent à une boîte avec paire complète !)

1. frein prémonté, rempli et purgé, prêt à monter (2 pièces)

1a poignée de frein (maître cylindre)

1b cylindre récepteur avec patin clipsé

1c kit adaptateur EVO2

1d blocage rapide

2. rondelles pour les tasseaux (4 pièces)

3. vis de fixation pour kit adaptateur EVO2 (2 pièces)

4. vis blocage rapide (2 pièces)

5. arceau de montage (2 pièces)

6. olives noires dénoyautées (2 pièces)

7. arceaux rigidificateurs EVO 2 avec  rondelles (2x)

les accessoires susmentionnées peuvent varier d’un modèle à 

l’autre. MAGURA se réserve le droit de changer les spécifications 

sans avis préalable.

1a

3

1

5

1b

1d

1c

2

4

6

5
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7. Coupez la durite à la longueur de sirée avec un couteau tranchant (pas de scie 

ou d’outil inapproprié causant des bavures!).

L’olive doit impérativement être remplacée !Tenez toujours bien la durite pour

qu’elle ne s’échappe pas (flèche) Coupez bien droit. 

Jetez le bout de la durite avec l’olive et mettez l’écrou-raccord à côté. 

8. Avec l’olive noire „dénoyautée” vous ne pouvez pas commettre d’erreur.

9. Placez la durite dans le cylindre récepteur en butée, puis serrez l’ecrou-

raccord avec la clé plate de 8. Couple: 4 Nm

10. Vérifiez toujours après le montage les raccords, en tirant avec la main la 

durite principale. Idem pour l’étanchéité, en actionnant le levier de frein, tenir la 

pression et examiner les points de raccord.
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Tourner la molette rouge (TPA) en sens “+”.

2. MAGURA HS 11

Visser la vis Allen no. 4 dans le sens des aiguilles d’une montre.

Avec un montage correct, comme prévu, les freins MAGURA nécessitent peu 

d’entretien. Une purge régulière n’est pas nécessaire parce qu’il s’agit d’une circuit 

fermé. L’huile minérale MAGURA Royal Blood utilisée ne provoque pas de condensation d’eau

comme le fait le liquide de frein DOT utilisé dans les voitures ou des produits compétiteurs.

Égalisation de l’usure de patins comme décrit à côté.

Le jour où,

la molette rouge (TPA) est complètement vissée (modèles HS 33)

la vis Allen de 4 est en fleur avec le levier de frein (HS 11)

il est temps de changer les patins.

Avant de changer les patins les vis susmentionnées doivent toujours être dévis-

sées et repositionnées comme au départ.

3. Patin neuf (1) et usé (2). Si vos patins sont usés comme démontré, il est temps 

de les changer.

4. Pour changer les patins ouvrir tout d‘abord le blocage rapide, démonter l’ancien patin,

monter le nouveau, c’est tout. En démontant la roue on accède à l‘autre patin et 

l‘on effectue le changement.

9. Entretien/ changement des patins

1

2
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La purge ou le remplissage d‘un frein MAGURA n‘est pas un travail de routine puis-

que l‘huile minérale MAGURA Royal Blood utilisée ne provoque pas de condensation

d‘eau comme le fait le liquide de frein utilisé dans les voitures. En outre elle ne se

détériore pas non plus avec le temps. Une purge est donc seulement nécessaire en cas

de montage incorrect ou après changement d’une gaine après une chute. N‘utilisez ja-

mais de liquide de frein mais toujours de l‘huile minérale MAGURA Royal Blood.

1. Le kit de réparation contient tout ce dont on a besoin pour une purge ou une 

réparation.

2. Insérer une pièce de raccord dans chaque tube transparent 

(2 pièces).

2. Montez le tube de remplissage sur la seringue et remplissez-le avec de l’huile 

MAGURA Royal Blood. N’utilisez jamais de liquide de frein DOT ! Prenez garde à 

ce qu’il n’y ait plus d’air dans la seringue.

- Ouvrez la vis de purge au cylindre récepteur (clé Allen de 5).

- Installez la seringue avec le tube de remplissage sur le cylindre récepteur et fixez-

la avec une clé plate de 8.

3. Tournez la poignée de frein HS 33 comme démontré env. 20° de l’horizontale. Dévis-

sez complètement la molette rouge et la vis de réglage de garde.

HS 11: Tournez la poignée à l’horizontale. Dévissez complètement la vis Allen du levier de

frein.

4. - Ouvrez la vis de purge de la poignée (clé Allen de 3 ou 4). Montez la tube de 

purge et tenez son bout dans le flacon d’huile minérale.

5. Poussez l’huile minérale à travers le circuit. Utilisez le contenu complet de la 

seringue.

6.La purge est terminée quand vous ne voyez plus de bulles d’air dans le tube de 

purge. Démontez le tube de purge de la poignée de frein. Fermez l’orifice (couple 4 Nm). Dé-

montez la seringue. Fermez l’orifice (couple 4 Nm). Tournez la poignée de frein dans le sens

de la marche. (couple 4 Nm).

Le frein est correctement purgé quand les patins bougent à la moindre 

action du levier de frein. Après remplissage vérifiez toujours l’etanchéité en 

tirant le levier, tenir la pression et examiner les points de raccord.

10. Remplissage et purge

14
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des poignees de rechange avec durite montée.

2. Serrez pour cela la durite dans les mâchoires du kit de réparation. Serrez cette unité

dans un étau comme démontré. La durite doit sortir de 1,5 cm environ. Utilisez un maillet

pour faire entrer le raccord dans la durite.

Utilisez seulement un maillet pour faire entrer le raccord. N’utilisez jamais un bri-

quet ou autre chose pour échauffer la durite.

3. Vissez la durite préparée dans le filetage taraudé.

4. Durite réparée correctement et in stallée sur un nouveau HS 11. Le raccord est 

à fleur avec la poignée de frein (flèche). Après montage, le frein doit être rempli comme décrit

dans le chapitre remplissage et purge.

Tuyaux de réparation supplémentaires

Dans le cas où la durite de liaison, entre les deux cylindres récepteurs, serait endom-

magée suivez les points 1-4 en dessus.

Les poignées de freins et les cylindres récepteurs de rechange sont livrés „vides“. Voilà

pourquoi dans le cas où vous devez changer une poignée de frein ou un cylindre 

récepteur, le frein MAGURA doit toujours être purgé deux fois de suite. Actionnez le levier de

frein après la première purge pour s‘assurer que l’huile soit bien répandue dans l’intérieur du

frein. 

Les poignées de freins et les cylindres récepteurs défectueux (fuites) doivent tou-

jours être totalement remplacés. MAGURA n’offre ni de piston de rechange ni de kit de

reparation des joints intérieurs pour des raisons de responsabilités.

11. Réparations

15
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Il y en a pour tous les goûts ! 

MAGURA offre 4 sortes de patins de frein correspondants aux différentes surfaces de 

jante et styles de pilotage.

patin noir (0321 406)

patin standard pour toute jante en aluminium poli. Patin monté d‘origine sur tous les freins.

patin rouge KOOLSTOP (0720 423)

patin de compétition pour toute jante en aluminium poli. Excellent pour le trial!

patin gris (0321 407)

patin standard pour toute jante anodisée couche dûre (=noire) et céramique.

patin vert/GREENFROG (0720 439)

patin de compétition pour toute jante 

anodisée couche dûre (=noire) et céramique.

ATTENTION: Les patins s’usent beaucoup plus vite si vous utilisez des jantes céra-

miques! Contrôlez donc régulièrement vos jantes!

Tous les patins MAGURA sont vendus par 4 !

12. Patins de frein

16
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13. Accessoires

17

Durite tressée Indestructible, au look infernal, ce kit est dispo en deux versions 

comme kit complet (0720 846) pour un jeu de freins complet ou comme durite simple d’une

longueur de 1700 mm (0721 203).

Guides pour durite (0721 214)

L’installation se fait toute seule, les guides sont à visser dans les arrêts de câble sur le 

tube horizontal, les durites viennent se fixer dedans, voilà c’est fait !

Kit de connexion 90° (0321 285)

Pour qu’un raccord de 90° de la durite à la poignée soit possible. Intéressant pour des 

vélos à pédalage horizontal. Seulement compatible avec HS 33 (vendus par 2).

Leviers en aluminium pour HS 11 

Sur de nombreux vélos montés d’origine (avec les freins MAGURA), vous pourrez trouver des

leviers en composite. Pour ceux qui n’aiment pas cela, les Passion People offrent une grande

gamme de leviers en aluminium (exemple : le HS 11). paire complète en argent (0721 087).
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14. Pièces détachées 2009/ couples maximaux

Dans un souci d’amélioration, les caractéristiques des produits peuvent être modifiés sans préavis!

HS33

argent

gauche 0721 849

droite 0721 848

noir

gauche 0721 851

droite 0721 850

blanc

gauche 0722 484

droite 0722 483

HS 11

gauche 0721 961

droite 0721 962

composite 2x: 0721086

aluminium 2x: 0721087

(10x): 0720 918, 4 Nm

(10x): 0721 187

0720 446 (10x), 4 Nm

0720 411 (10x), 4 Nm

0720 916 (10x)

M6/M8

argent 0720 903

noir 0721 239

blanc 0721 236

0721178 (10x), 5 Nm

0721176

0721179 (10x) 

(10x): 0720 405

(10x): 0720 446, 4 Nm

(10x): 0720 916

(10x): 0720 931, 2,5 Nm

(10x): 0720 931, 2,5 Nm

10x: 0720 848 , 4 Nm

M6/M6

argent 0720 902

noir 0721 238

blanc 0721 237

gris (4x) 0321 407

noir (4x) 0321 406

rouge (4x) 0720 423

vert (4x) 0720 439

0721177

0722 240 (10x), 4,5 Nm

2x: 0721214

0720 846 

durite tressée 

kit pour 2 freins

0721203 

1700 mm durite principale

seule

0730 261

durite de raccord

5 Nm

0720 865 (2x)

4 Nm
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2x: 0721 852

2x: 0721 995

10x: 0720 923

0720 918 (10x), 4 Nm

20x: 0720916

0720446 (10x), 4 Nm

10x: 0720405

0720 931 (10x), 2,5 Nm

20x: 0720 424

0720 849 (10x), 6 Nm

2x raccord banjo (90°):

0321285

HS 33: 0720 921 (10x)

HS 11: 0720 927 (10x)

argent 0721 846

noir 0721 847

20x: 0720441

Adaptateur EVO 2 complet:

argent 0721 853

blocage rapide, argent:

0721854

0721855 (10x), 6 Nm

0720 934 (10x), 6 Nm

10x: 0720933, 4,5 Nm

6 Nm

6 Nm

6 Nm

6 Nm

4,5 Nm

6 Nm

argent 0721 908

noir 0721 907

0721186 (10x)

10x: 0720442

blocage rapide, noir  :   0720784

blocage rapide, argent: 0721158

2x: 0721184

2x: 0720 433

10x: 0720 442

10x: 0720 933/

4,5 Nm

1Nm

20x: 0720 441Adaptateur Evolution noir: 0720 445

Adaptateur Evolution argent: 0721 157


